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MINUTA DE CONTRATO / ORDEN DE SERVICIOS
Este documento es un instrumento de capacitación, recoge las mejores practicas, su uso no es obligatorio y el Usuario podrá completarlo /modificarlo conforme aplique a su proyecto / entidad ejecutora y utilizarla como un recurso de apoyo, conforme sea previsto en el Manual Operativo (MO) del Proyecto.  La información de este documento no sustituye ni modifica el contenido o la obligatoriedad convenida en los documentos legales del BIRF/AIF acordados con el Prestatario, ni tampoco lo previsto en las Normas de Contrataciones con Préstamos del BIRF y de la AIF y las Normas para la Selección y Contratación de Consultores por Prestatarios del Banco Mundial, aplicables a cada proyecto. 

CONTRATO / ORDEN SE SERVICIO PARA SERVICIOS DE NO CONSULTORIA
ESTE CONTRATO [U Orden de Servicios] (el “Contrato”) se celebra entre el <Prestatario> con oficina principal ubicada en  _________________________, Teléfonos ____________ de la ciudad de  ________________ - Colombia, (el “Contratante”), y ____________________ cuyo Representante Legal es ___________________ (el “Contratista o proveedor de servicios”), con oficina principal ubicada en _________________________, Teléfonos ____________ de la ciudad de  ________________ - Colombia.
CONSIDERANDO

a. Que la Nación - <Agente Ejecutor> ha recibido un <Préstamo /Donación>, del Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (“el Banco”), para la ejecución del Proyecto <Nombre del proyecto>, financiado con recursos provenientes del Préstamo BIRF No. XXXX – CO, para sufragar el costo de los servicios y se propone utilizar parte de estos recursos a fin de efectuar pagos elegibles conforme a este contrato, quedando entendido que i) el Banco solo efectuará pagos a pedido del contratante y previa aprobación por el Banco.  ii) dichos pagos estarán sujetos, en todos sus aspectos a los términos y condiciones del Convenio de Préstamo y iii) nadie más que el Organismo Ejecutor podrá tener derecho alguno en virtud del Convenio de Préstamo ni tendrá ningún derecho a los fondos del Préstamo.

b. Que el <Agente Ejecutor> ha acordado con el (“Contratista o proveedor de servicios”) contratar los servicios de ______________________ en desarrollo de las actividades del Proyecto _____________________.

c. Que el Contratista (“o proveedor de servicios”) habiendo declarado al Contratante que cuenta con el personal y los recursos técnicos necesarios, ha convenido prestar los servicios en los términos y condiciones establecidas en este Contrato.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

	1.
Servicios
	El Contratista (“o proveedor de servicios”) prestará los servicios (los “Servicios”) que se especifican en el Anexo A, que forma parte integral de este Contrato. Así como la cotización presentada por el Contratista (“o proveedor de servicios”) el <fecha>.


	2.
Plazo
	El Contratista (“o proveedor de servicios”) prestará los Servicios durante el período que se iniciará el  <fecha inicio> hasta el <fecha terminación>, o durante cualquier otro período en que las partes pudieran convenir posteriormente por escrito.

	3.
Pagos
	A.
Monto máximo
El Contratante pagará al Contratista (“o proveedor de servicios”) una suma  no superior a $ ________________ por los Servicios prestados conforme a lo indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el entendido que incluye todos los costos y utilidades para el Contratista (“o proveedor de servicios”), así como los impuestos correspondientes.  En caso de que se llegare a causar otras obligaciones tributarias, estarán a cargo del contratista (“o proveedor de servicios”).

B. Imputación Presupuestal

El presente Contrato será imputado presupuestalmente así: <Según documento presupuestal que respalde el contrato>
C.          Condiciones de pago
Los pagos se efectuarán en pesos colombianos, por cada servicio prestado, dentro de los <00> días calendarios contados a partir de la presentación por el Contratista (“o proveedor de servicios”) de las facturas en duplicado con el lleno de los requisitos legales al Supervisor designado en el párrafo  4.



	4.
Supervisor del Contrato
	A.  
Supervisor  

El Contratante designa a ______________________ como  Supervisor del Contrato, quien será responsable de la coordinación de las actividades contempladas en este Contrato/Orden de Servicios, la aceptación y aprobación por parte del Contratante de los elementos y/o servicios que deban proporcionarse, y la recepción y aprobación de las facturas para cursar los pagos.

	5.
Calidad de los Servicios
	El Contratista (“o proveedor de servicios”) se compromete a prestar los Servicios de acuerdo con las normas más elevadas de competencia y calidad. El Contratista (“o proveedor de servicios”) deberá reemplazar sin demora a cualquier empleado que haya sido asignado a un trabajo en virtud de este Contrato cuyo desempeño sea considerado insatisfactorio por el Contratante.



	6.
Confidencialidad
	Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su término, el Contratista (“o proveedor de servicios”) no podrá revelar ninguna información confidencial de propiedad del Contratante o del Organismo Ejecutor relacionada con los Servicios de este Contrato o las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo por escrito de este último.



	7.  Elegibilidad
7.1     Oferentes Elegibles

          Conflicto de Interés:

	7.1    El Proveedor de Servicios  y su personal deberán mantener su condición de elegibilidad en los términos que establecen las Normas de  Adquisiciones de Bienes, Obras y Servicios distintos a los de Consultoría con Préstamos del BIRF, Créditos de la AIF & Donaciones por Prestatarios del Banco Mundial.  Para tal efecto, el Proveedor de Servicios, a solicitud del contratante,  deberá proporcionar prueba de  su continua elegibilidad a satisfacción del Contratante y cuando éste razonablemente la solicite.
7.2    El  Proveedor de Servicios  no incurrirá en actividades que generen conflicto de interés en los términos que establecen las Normas de  Adquisiciones de Bienes, Obras y Servicios distintos a los de Consultoría con Préstamos del BIRF, Créditos de la AIF & Donaciones por Prestatarios del Banco Mundial, so pena la terminación de la Orden de Servicios/contrato.


	8. Fraude y corrupción de conformidad con la políticas del BIRF
	8.1    Si el Contratante determina que el Contratista (“o proveedor de servicios”), y/o cualquiera de su personal, o sus agentes, o subcontratistas, o proveedores de servicios o proveedores de insumos y/o sus empleados ha participado en actividades corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas al competir por el Contrato en cuestión, el Contratante podrá  terminar  el Contrato. En tal caso se aplicarán las provisiones incluidas en las cláusula 16.
8.2   Si se determina que algún empleado del proveedor de servicios  ha participado en actividades corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas relacionadas con este contrato, dicho empleado deberá ser removido de su cargo.
8.3    Para efectos de esta subcláusula: 
(i) “práctica corrupta” significa el ofrecimiento, suministro, aceptación o solicitud, directa o indirectamente, de cualquier cosa de valor con el fin de influir impropiamente en la actuación de otra persona
.
(ii)  “práctica fraudulenta” significa cualquiera actuación u omisión, incluyendo una tergiversación de los hechos que, astuta o descuidadamente, desorienta o intenta desorientar a otra persona con el fin de obtener un beneficio financiero o de otra índole, o para evitar una obligación
;

(iii)  “práctica de colusión” significa un arreglo de dos o más personas diseñado para lograr un propósito impropio, incluyendo influenciar impropiamente las acciones de otra persona
;

(iv)  “práctica coercitiva” significa el daño o amenazas para dañar, directa o indirectamente, a cualquiera persona, o las propiedades de una persona
, para influenciar impropiamente sus actuaciones.

(v)  “práctica de obstrucción” significa:
(aa) la destrucción, falsificación, alteración o escondimiento deliberados de evidencia material relativa a una investigación o brindar testimonios falsos a los investigadores para impedir materialmente una investigación por parte del Banco, de alegaciones de prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas  o de colusión; y/o la amenaza, persecución o intimidación de cualquier persona para evitar que pueda revelar lo que conoce sobre asuntos relevantes a la investigación o lleve a cabo la investigación,  o  

(bb) las actuaciones dirigidas a impedir materialmente el ejercicio de los derechos del Banco a inspeccionar y auditar de conformidad con la Cláusula 9 [Inspecciones y Auditorías].


	9. Inspecciones y Auditorias por el Banco


	El proveedor de Servicios permitirá que el Banco Mundial inspeccione las cuentas, registros contables y archivos del proveedor  relacionados con la presentación de cotizaciones y la ejecución del contrato/orden de servicio  y realice auditorias por medio de auditores designados por el Banco, si así lo requiere el Banco. Para estos efectos, el proveedor de servicios deberá conservar todos los documentos y registros relacionados con el proyecto financiado por el Banco. Igualmente, entregará al Banco todo documento necesario para la investigación pertinente sobre denuncias de fraude y corrupción y ordenará a los individuos, empleados o agentes del proveedor que tengan conocimiento del proyecto financiado por el Banco a responder a las consultas provenientes de personal del Banco. El proveedor debe tener en cuenta la Cláusula 8 “Fraude y Corrupción”,  la cual establece, entre otras cosas, que toda acción con la intención de impedir sustancialmente el ejercicio de los derechos del Banco de realizar inspecciones y auditorías constituye una práctica obstructiva sujeto de sanciones por el Banco.


	10. Cesión


	El Contratista (“o proveedor de servicios”) no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del mismo, sin el consentimiento previo por escrito del Contratante.



	11. Ley e idioma por los que se regirá el Contrato
	Este Contrato, su significado e interpretación, y la relación que crea entre las Partes se regirán por las clausulas del presente contrato, y de manera supletoria por la ley Colombiana aplicable, el idioma del Contrato será el  Español



	12. Solución de controversias


	Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan solucionar en forma amigable deberá someterse a ________[proceso judicial/arbitraje, definir cual] conforme a la ley del país del Contratante.



	13. Modificaciones de la Orden de Servicio/Contrato

	Toda variación o modificación de las condiciones de la Orden de Servicio/Contrato sólo se efectuará mediante enmienda escrita firmada por las partes.


	14. Demoras del Contratista

	El Contratista (“o proveedor de servicios”) prestará  los servicios de acuerdo con lo especificado en la solicitud de cotización  y en la  presente Orden de Servicios/Contrato.



	15. Liquidación por daños y perjuicios

	Si el  Contratista (“o proveedor de servicios”) no suministrara los servicios, en su totalidad o en parte, dentro del plazo especificado en la Orden de Servicios/Contrato, el Contratante, sin perjuicio de los demás recursos que tenga en virtud de la Orden de Servicios/Contrato, por concepto de liquidación de daños y perjuicios el  ____ [indicar el número, la tasa que se aplique no excederá del dos por ciento (2%) semanal del monto de la Orden de Compra/Contrato] % por semana por cada semana o parte de la semana de retraso hasta alcanzar el porcentaje máximo de la liquidación por daños y perjuicios que será ____ [indicar el número, este porcentaje no podrá ser mayor que la garantía de cumplimiento, si ésta fue solicitada solicitada] %. Al alcanzar el máximo establecido, el Comprador podrá dar por terminada la Orden de Compra / Contrato de conformidad con la Cláusula 10 de la Orden de Compra / Contrato.


	16. Terminación del contrato

       Por  el Contratante

       Terminación por Conveniencia

        Por el Proveedor de Servicios

Suspensión de Financiamiento

Pago a la Terminación de la Orden de Servicios/Contrato


	16.1 El Contratante podrá,  dar por terminado la Orden de Servicio/ Contrato  mediante una notificación por escrito al Proveedor de Servicios,  si éste incurre en incumplimiento del Contrato, por diferentes circunstancias,  entre las cuales se incluyen pero no está limitado a las siguientes: 
a) si el Proveedor de Servicios no subsana el incumplimiento de sus obligaciones en virtud de este Contrato, dentro de los cinco (5) días siguientes a la recepción de dicha notificación, u otro plazo mayor que el Contratante pudiera haber aceptado posteriormente por escrito;
b) si el Proveedor de Servicios estuviera insolvente o fuera declarado en quiebra; En tal caso, la terminación será sin indemnización alguna para el Proveedor, siempre que dicha terminación no perjudique o afecte algún derecho de acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener posteriormente hacia el Contratante;
c) si el Proveedor de Servicios, como consecuencia de un evento de Fuerza Mayor, no pudiera prestar una parte importante de los Servicios durante un periodo [Especificar el periodo]; o
d) Si el Proveedor  de Servicios no cumple con cualquier otra obligación en virtud de la Orden de Servicio/Contrato; o
e) si, a juicio del Contratante, durante el proceso de cotización o de ejecución de la Orden de Servicio/Contrato, el Proveedor de Servicios ha participado en actos de fraude y corrupción, según se define en la Cláusula 8.

f) si el Proveedor de Servicios no mantiene la Garantía de Cumplimiento, si ésta ha  sido solicitada, de acuerdo con la Cláusula 19.
g) si el Proveedor de Servicios ha demorado la conclusión de los Servicios por un número máximo de [indique el número] días,  periodo por el cual se pagarán por concepto de daños y perjuicios, lo acordado en la cláusula 15.
16.2 En caso de que el Contratante termine la Orden de Servicio/Contrato en su totalidad o en parte, de conformidad con la Cláusula 16.1, éste podrá contratar, bajo términos y condiciones que considere apropiadas, Servicios similares a los no suministrados o prestados. En estos casos, el Proveedor de Servicios deberá pagar al Contratante los costos adicionales resultantes de dicha adquisición. Sin embargo, cuando la Orden de Servicios/ contrato se termine de forma parcial el Proveedor de Servicios seguirá estando obligado a completar la ejecución de aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado sin concluir.

16.3  El Contratante, mediante comunicación enviada al Proveedor de Servicios, podrá terminar la Orden de Servicio/Contrato total o parcialmente, en cualquier momento por razones de interés general o bien cuando por causas justificadas se extinga la necesidad de requerir los servicios originalmente pactados. La comunicación de terminación deberá indicar que la terminación es por conveniencia del Contratante, el alcance de la terminación de las responsabilidades del Proveedor de Servicios en virtud de la Orden de Servicio/Contrato y la fecha de efectividad de dicha terminación. 

16.4 El Proveedor de Servicios, mediante una notificación por escrito al Contratante con no menos de [indicar No. de días, usualmente se deben dejar treinta (30) días, a menos que  el plazo de la Orden de Servicios/Contrato sea menor, entonces se deberá ajustar] días de anticipación, podrá terminar esta Orden de Servicio/contrato cuando se produzca y acredite ante el Contratante cualquiera de los eventos especificados en los párrafos (a) y (b) de esta subcláusula;

a) si el Contratante no pagara una suma adeudada al Proveedor de Servicios en virtud de esta Orden de Servicios/Contrato, y siempre que dicha suma no fuera objeto de controversia conforme a la Cláusula 12 “Solución de Controversias”, dentro de los [indicar No. de días, usualmente se deben dejar cuarenta y cinco (45) días, a menos que  el plazo de la Orden de Servicios/Contrato sea menor, entonces se deberá ajustar]  días siguientes a la recepción de la notificación por escrito del Proveedor de Servicios respecto de la mora en el pago; o

b) si el Proveedor de Servicios, como consecuencia de un evento de Fuerza Mayor, no pudiera prestar una parte importante de los Servicios durante un periodo mayor de  [indicar No. de días, usualmente se deben dejar  sesenta (60) días, a menos que  el plazo de la Orden de Servicios/Contrato sea menor, entonces se deberá ajustar] días.

16.5   En el caso de que el Banco suspenda el préstamo o desembolso del crédito otorgado al Contratante, parte del cual se destinaba a pagar al Proveedor de Servicios, el Contratante está obligado a notificar al Proveedor de Servicios  de esta suspensión  en un plazo no mayor a 7 días contados a partir de la fecha de  recepción por parte del Contratante de la notificación  de suspensión del Banco, en tal situación el Contratante podrá terminar la Orden de Servicios/contrato conforme la cláusula 16.3. 

16.6   Al terminarse esta Orden de Servicios/Contrato conforme a lo estipulado en la Cláusulas  16, el Contratante efectuará los siguientes pagos al Proveedor de Servicios:

a) Las remuneraciones previstas en la Cláusula 3, por concepto de Servicios prestados satisfactoriamente antes de la fecha de entrada en vigor de la terminación;

b) Salvo en el caso de terminación conforme a la Cláusula 16.1, el reembolso de cualquier gasto razonable inherente a la terminación expedita y ordenada de la Orden de Servicio/Contrato, incluidos los gastos del viaje de regreso del Personal,  cuando existan estos servicios.



	17.Notificaciones    


	Toda notificación entre las partes en virtud de la Orden de Servicios/Contrato se hará por escrito o por cable, télex o fax y será confirmada por escrito a la parte que corresponda, a la dirección especificada en el presente documento.

La notificación entrará en vigor en el momento de su entrega o en la fecha de entrada en vigor que se especifique en la notificación, si dicha fecha fuese posterior. 

	18. Impuestos 




	El Contratista (“o proveedor de servicios”) será totalmente responsable por todos los impuestos, derechos, derechos de licencia, etc, que haya que pagar hasta el momento en que los  servicios contratados sean entregados al Contratante.   



	19. Garantía 
	<De ser necesario podrá establecerse una garantía de cumplimiento mediante póliza emitida por una aseguradora legalmente reconocida en Colombia>, <Si se concede un anticipo, la garantía debe ser a primera vista>


	POR EL CONTRATANTE
	POR EL CONTRATISTA (“o proveedor de servicios”)

	
	


� “Persona” se refiere a un funcionario público que actúa con relación al proceso de contratación o la ejecución del contrato.  En este contexto, “funcionario público” incluye a personal del Banco Mundial y a empleados de otras organizaciones que toman o revisan decisiones relativas a los contratos. 


�  “Persona” significa un funcionario público; los términos “beneficio” y  “obligación” se refieren al proceso de contratación o a la ejecución del contrato; y el término “actuación u omisión” debe estar dirigida a influenciar el proceso de contratación o la ejecución de un contrato.


�   “Personas” se refiere a los participantes en el proceso de contratación (incluyendo a funcionarios públicos) que intentan establecer precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos.  


�     “Persona” se refiere a un participante en el proceso de contratación o en la ejecución de un contrato.
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